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MANUTENÇÃO
- Para guardar o macaco, baixe totalmente o pistão e a rosca, feche a válvula e cuide para que esteja 

o mais limpo possível.

- Verifique ranhuras, soldagens danificadas, inclinações, folgas ou partes danificadas ou faltando, e 

se o óleo hidráulico vaza.

- Mantenha todas as partes de movimento limpas e bem lubrificadas (macaco, sistema articulado, 

estrutura e mecanismo de bombeamento com óleo. Use graxa nas rodas e eixos).

- Limpe todas as superfícies e mantenha todos os rótulos, avisos e instruções.

- Verifique e mantenha o nível de óleo do macaco.

- Sempre guarde o macaco em posição baixa. Isso vai ajudar a proteger áreas críticas de corrosão 

excessiva.

***Para instruções de uso e segurança consulte a embalagem.

MANTENIMIENTO
- Para guardar el gato, baje completamente el pistón y tornillo, cierre la válvula y comprobar que es lo 

más limpio posible.

- Verificar ranuras, soldaduras dañadas, pendientes, pantalones o las piezas dañadas o faltantes, y 

escapes de aceite hidráulico.

- Mantenga todas las piezas móviles limpias y bien lubricada (gato, sistema articulado, la estructura y 

mecanismo de bombeo con el aceite de uso de grasa de las ruedas y ejes.).

- Limpiar todas las superficies y mantener todas las etiquetas, señales e instrucciones.

- Controlar y mantener el nivel de aceite del gato.

- Mantenga siempre el gato en una posición baja. Esto ayudará a proteger las áreas críticas de 

corrosión excesiva.

*** Para obtener instrucciones de uso y seguridad consulte el embalaje.

MAINTENANCE
- To store the jack, fully lower the piston and screw, close the valve and see that is as clean as possible.

- Periodically lubricate the axes of the splints, valve, piston and screw.

- Check slots, damaged welds, slopes, slacks or damaged or missing parts, and if hydraulic oil leaks.

- Keep all moving parts clean and well lubricated (jack, articulated system, structure and pumping 

mechanism with oil Use grease the wheels and axles.).

- Clean all surfaces and maintain all labels, signs and instructions.

- Check and keep the jack oil level.

- Always keep the jack in a low position. This will help to protect critical areas of excessive corrosion.

*** For use instructions and safety check product packaging.
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